BUENA PREGUNTA, BUENA RESPUESTA

      Venerable S. Dhammika.
Edita. Publicaciones fondo Dhamma del Centro Mexicano del budismo Theravana A.C, México. 2006.

· Existencia insatisfactoria.

· Religiones y absolutos.

Todas las religiones están de acuerdo en que el presente de la humanidad es insatisfactorio. Todas creen que un cambio de actitud y comportamiento es necesario para que la situación humana mejore. Todas enseñan una ética que incluye amor, amabilidad, paciencia generosidad y responsabilidad social y todas aceptan la existencia de alguna forma de lo absoluto.
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· Budismo: deseos y necesidades.
· Aclarar los deseos y descontento.
Pero lo que el buda dice es que cuando nuestros deseos, nuestro apego, nuestro continuo descontento con lo que tenemos y nuestras ansias continúas de más y más nos causan sufrimiento, deberíamos detenernos. Él nos pide que establezcamos una diferencia entre lo que necesitamos y lo que queremos y nos ofrecemos por nuestras necesidades y modifiquemos nuestros deseos. Él nos dice que nuestras necesidades pueden ser cubiertas pero lo que deseamos no tiene fin – un pozo sin fondo. Hay necesidades que son esenciales, fundamentales, y que deben ser satisfechas, y son éstas por las cuales deberíamos de trabajar. Los deseos más allá de eso deberían ser gradualmente reducidos. Después de todo, ¿cuál es el propósito de la vida? ¿Tener o estar contentos y felices?
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· Vivir en paz y no deseos
· Eliminar las obsesiones.
Cuando dejamos el deseo inútil y aprendemos a vivir un día a la vez, disfrutando sin querer con agitación las experiencias que la vida nos ofrece, sobrellevando pacientemente los problemas que envuelve la vida sin miedo, odio o enojo entonces llegamos a ser libres y felices. Entonces, y sólo entonces, comenzamos a vivir cabalmente. Debido a que ya no estamos obsesionados con satisfacer lo que nuestro egoísmo requiere, hallamos que tenemos mucho más tiempo para ayudar a otros a satisfacer sus necesidades.
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· Vida budista en monasterio.
· Apoyo a los laicos.
El estilo de vida del monasterio, simple y ordenado, contribuye en la paz interna y la meditación. En reciprocidad, se espera que los monjes y las monjas compartan lo que saben con la comunidad y se conduzcan como ejemplo de cómo debería vivir el buen buddhista. En la práctica, en realidad, esta misión básica se ha extendido algunas veces mucho más allá de lo que buddha originalmente pretendió, y en la actualidad, en algunas ocasiones los monjes y las monjas se desempeñan como maestros de escuela, trabajadores sociales, artistas, doctores y aún políticos.
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· Cosmo acción de lo humano.
· Base del budismo.
Creemos que cada ser humano es precioso e importante, que todos tienen el potencial de convertirse en un buddha – un ser humano perfecto. Creemos que los seres humanos pueden salir de la ignorancia y la irracionalidad y ver las cosas como realmente son. Creemos que el odio, la ira, el rencor y los celos pueden ser remplazados por el amor, la paciencia, la generosidad y la amabilidad. Creemos que todo está dentro del dominio de cada persona si se hace el esfuerzo, guiado y apoyado por compañeros budistas e inspirados por el ejemplo del Buddha.
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· Correcto e incorrecto.
· Punto de vista budista.
Cualquier pensamiento, discurso o acción que este arraigado en la codicia, el odio o la ignorancia y que por lo tanto nos conduzca fuera del Nirvana, es dañino, y cualquier pensamiento, discurso o acción arraigado en el dar, el amor y la sabiduría y que nos ayude a despejar el camino hacia el Nirvana, es bueno.
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· Correcto o incorrecto.
· Bases de análisis.
Por lo tanto, para saber lo que es correcto o incorrecto, el buddhista se fija en tres cosas: la intención, la consecuencia que el acto tendrá sobre sí mismo y la consecuencia que tendrá sobre otros. Si la intención es buena (arraigada en el dar, el amor y la sabiduría), si esta me ayuda a mí mismo (me ayuda a ser mas dadivoso, más amoroso y más sabio) y ayuda a otros ( los ayuda a ser más dadivosos, más amorosos y más sabios), entonces mis hechos y acciones son sanos, buenos y morales.
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· Kamma: definición.
· Pasado y experiencia presente.
La palabra kamma significa “acción” y se refiere a nuestras acciones mentales volicionales. En otras palabras, lo que somos esta determinado, en una gran medida, por como hemos pensado y actuamos ahora tendrá influencia de cómo seremos en el futuro.
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· Renacimiento y oportunidades.
· Nirvana es un objeto de largo plazo.
Qué podría ser peor que una teoría sobre la vida que no le da una segunda ocasión, ni oportunidad de corregir los errores que ha cometido en esta vida, ni tiempo, tampoco, para el ulterior desarrollo de aptitudes y habilidades que ha cultivado en esta vida. Pero de acuerdo con el Buddha, si usted falla en alcanzar al Nirvana en esta vida, tendrá la oportunidad de hacer el intento nuevamente la próxima vez. Si ha cometido errores en esta vida, estará capacitado para corregirse la próxima vez. Usted estará realmente capacitado para aprender de sus errores. Las cosas que no fue capaz de hacer o alcanzar en esta vida muy bien podrían hacerse posibles en la próxima. ¡Que maravillosa enseñanza!.
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· Meditación: dos términos básicos.
· Respiración / amor.
El Buddha enseñó distintos tipos de meditación; cada uno de ellos diseñado para superar un problema en particular o desarrollar un estado psicológico concreto. Pero dos de los tipos de meditación más útiles y comunes son la Atención Concentrada en la Respiración (áñápána sati) y la Meditación de Amor Benevolente (meta Bhávaná).
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· Meditación de amor benevolente.
· Frase clave.
Primero vuelve su atención sobre sí y se dice a sí mismo palabras tales como “ Que yo este bien y feliz. Que yo este en paz y tranquilo. Que yo este protegido de los peligros. Que mi mente este libre de odios. Que mi corazón este colmado de amor. Que yo este bien y feliz.” Luego, uno por uno, piensa en una persona amada, una persona neutral, esto es, alguien que a usted ni le gusta ni le disgusta y, finalmente, en una persona desagradable, deseándole bien a cada uno de ellos por igual.
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· Religión y razón.
· Posición del budismo.
La religión siempre ha visto a la razón y la sabiduría como a los enemigos de sentimientos como el amor y la fe.  La ciencia siempre ha visto a las emociones como el amor y la fe como enemigas de la razón y la objetividad. Y por supuesto, a medida que la ciencia progresa, la religión declina. El buddhismo, por otra parte, enseña que para ser un individuo equilibrado y cabal, una debe desarrollar ambos aspectos, la sabiduría y la compasión. Y debido a que no es dogmático sino basado en la experiencia, el buddhismo no tiene nada que temer de parte de la ciencia.
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· Sabiduría budista.
· Análisis de las cosas.
En este nivel, entonces, sabiduría es mantener la mente abierta más bien que ser de miras estrechas, escuchar otros puntos de vista más bien que ser intolerantes, examinar cuidadosamente hechos que contradicen nuestras creencias más bien que enterrar nuestras cabezas en la arena, ser objetivos antes que prejuiciosos o partidistas, tomarnos tiempo para formar nuestras opiniones y creencias más bien que sólo aceptar la primera cosa que se nos ofrezca o la más emocional, y siempre estar listos para cambiar nuestras creencias cuando los hechos que las contradicen nos son presentados.
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· Entender y budismo.
· Buda busca la verdad.
En el buddhismo, el entendimiento es la cosa más importante y el entendimiento lleva tiempo. Por lo tanto, no se precipite impulsivamente al buddhismo. Tome su tiempo, haga preguntas, piense cuidadosamente y entonces tome su decisión. El Buddha no estuvo interesado en tener grandes cantidades de discípulos. Se preocupó de que la gente siguiera sus enseñanzas como resultado de una cuidadosa investigación y consideración de los hechos.
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· Toma de refugio.
· Su base es 4 nobles verdades.
Tomar Refugio en el Buddha es la aceptación confiada del hacho de que no puede llegar a estar iluminado y perfeccionado así como lo fue el Buddha. Tomar refugio en el Dhamma significa el entendimiento de las Cuatro Nobles Verdades y la cimentación de la vida de uno en el Noble Óctuple Sendero. Tomar Refugio en el Sangha significa buscar el apoyo, la inspiración y la orientación de todos los que caminan por el Noble Óctuple Sendero. Haciendo esto uno se convierte en Buddhista, y de esta manera, da el primer paso en el camino hacia el Nirvana.
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· Conocer el budismo.
· Por acciones y estudio.
También es importante recordar que usted puede hacer que la gente conozca mucho más eficazmente acerca del Dhamma a través de sus acciones más que predicándoles. Muéstrele a la gente el Dhamma siendo siempre considerado, amable, tolerante, honrado y honesto. Deje que el Dhamma brille a través de sus palabras y acciones. Si cada uno de nosotros, Usted y yo, conocemos el Dhamma a fondo, lo practicamos íntegramente y lo compartimos generosamente con otros, podemos ser de gran beneficio para nosotros mismos y también para los demás.
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